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* rabadàn  s.m.  frastuono (pl. idem) / Il Pop Rabadàn era un pupazzo 
bruciato in piazza a carnevale. 
ràbia  s.f.  rabbia, idrofobia (pl. ràbi).  
rabià  agg.  arrabbiato (f. rabiàda) (pl. idem).     
rabiadüra  s.f.  arrabbiatura (pl. rabiadür). 
rabiàs  v.  arrabbiarsi.  
rabiùs  agg.  rabbioso (f. rabiùsa) (pl. idem). 
rabrividìi  v.  rabbrividire. 
rachèta  s.f.  racchetta (pl. rachèt). 
rachìtich  agg.  rachitico (f. rachìtica) (pl. idem). 
racòrd  s.m.  raccordo (pl. idem). 
* ràcula  s.f.  persona noiosa (pl. ràcul). 
racumandà  agg.  racomandato (f. racumandàda) (pl. idem). 
racumandàa  v.  raccomandare. 
racumandàs  v.  raccomandarsi. 
racumandaziùn  s.f.  raccomandazione (pl. idem). 
radént  agg.  radente (f. radénta) (pl. idem). 
radiatùr  s.m.  radiatore (pl. idem). 
radiaziùn  s.f.  radiazione (pl. idem). 
radicàl  agg.  radicale (pl. radicài). 
radìs  s.f.  radice (pl. idem).  
radiuatìv  agg.  radioattivo (pl. idem). 
radiugrafìa  s.f.  radiografia (pl. radiugrafìi). 
radiùs  agg.  radioso (f. radiùsa) (pl. idem) . 
radubiàa  v.  raddoppiare. 
radün  s.m.  raduno (pl. idem). 
radünàa  v.  radunare. 
radüra  s.f.  radura (pl. radür). 
Rafaèl  pers.  Raffaele. 
ràfica  s.f.  raffica (pl. ràfich). 
rafinà  agg.  raffinato (f. rafinàda) (pl. idem). 
rafinàa  v.  raffinare. 
rafinatèza  s.f.  raffinatezza (pl. rafinatèz). 
rafinérìa  s.f.  raffineria (pl. rafinérìi). 
rafrédùr  (→ rinfregiùr). 
rag  s.m.  raggio (pl. idem). 
ragéra  s.f.  raggiera (pl. ragér). 
ragiànt  agg.  raggiante (pl. idem). 
ragìr  s.m.  raggiro (pl. idem). 
ragiugnér  s.m.  ragioniere (f. ragiugnéra) (pl. idem). 
ragn  s.m.  ragno (pl. idem). 
ragnéra  s.f.  ragnatela (pl. ragnér). 
ragrüpàa  v.  raggruppare. 
raguài  s.m.  ragguaglio (pl. idem). 
ralégràa  v.  rallegrare. 
raléntàa  v.  rallentare. 
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ram  s.m.  rame, ramo (pl. idem). 
ramà  agg.  ramato (f. ramàda) (pl. idem). 
ramél  (→ pariö). 
Ramél  loc.  Ramello (VB). 
raméngo  s.m.  ramingo (f. raménga) (pl. raméngh). 
ramèt  s.m.  ramoscello (pl. idem). 
ramificàa  v.  ramificare. 
ramìn  s.m.  ramino. 
* ramìna  s.f.  rete metallica (pl. ramìn). 
ràmpa  s.f.  salita  (pl. ramp). 
* rampégàa  v.  arrampicare. 
* rampégàs  v.  arrampicarsi. 
* rampìn  s.m.  gancio, cavillo (pl. rampìt). 
rampùn  s.m.  rampone (pl. idem). 
* ramulìva  s.f.  ramoscello d'ulivo pasquale (pl. ramulìv). 
* ramusciö  s.m.  amo (pl. idem). 
ràna  s.f.  rana (pl. ran). 
rancùr  s.m.  rancore (pl. idem). 
randàs  agg.  randagio (f. randàsa) (pl. idem). 
randèl  s.m.  randello (pl. randèi).   
* rànfich  s.m.  formicolio, crampo.  
rangiàa  v.  arrangiare, aggiustare.   
rangiàs  v.  arrangiarsi. 
* rangutàn  s.m.  orango / Da ourang-utang. 
rànsc  agg.  rancido (f. rànscia) (pl. idem).  
ràntul  s.m.  rantolo (pl. ràntui). 
rantulàa  v.  rantolare. 
* rànza  s.f.  falce fienaia (pl. ranz). 
rapì  agg.  rapito (f. rapìda) (pl. idem). 
ràpid  agg.  rapido (f. ràpida) (pl. idem). 
rapidùr  s.m.  rapitore (f. rapidùra) (pl. idem). 
rapìi  v.  rapire. 
rapimént  s.m.  rapimento (pl. idem). 
rapìna  s.f.  rapina (pl. rapìn). 
rapinàa  v.  rapinare. 
rapinadùr  s.m.  rapinatore (f. rapinadùra) (pl. idem). 
rapòrt  s.m.  rapporto (pl. idem). 
raprésàia  s.f.  rappresaglia (pl. raprésài). 
rapréséntànt  agg.  rappresentante (pl. idem). 
rapréséntànza  s.f.  rappresentanza (pl. rapréséntànz). 
rapréséntaziùn  s.f.  rappresentazione (pl. idem). 
rar  agg.  raro, rado (f. ràra) (pl. idem). 
ras  s.m.  raso (pl. idem). 
rasà  agg.  rasato (tessuto) (pl. idem).  
ras'cèt  s.m.  raschietto (pl. idem). 
ras'ciàa  v.  raschiare. 
rasègna  s.f.  rassegna (pl. rasègn). 
rasègnà  agg.  rassegnato (f. rasègnàda) (pl. idem).   
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rasègnàa  v.  rassegnare. 
rasègnaziùn  s.f.  rassegnazione. 
rasicürà  agg.  rassicurato (f. rasicüràda) (pl. idem). 
rasicüràa  v.  rassicurare. 
rasp  s.m.  raspo (pl. idem). 
ràspa  s.f.  raspa (pl. rasp). 
raspàa  v.  raspare. 
rastél  s.m.  rastrello (pl. rastéi). 
rastélàa  v.  rastrellare. 
rastélamént  s.m.  rastrellamento (pl. idem). 
rastéléra  s.f.  rastrelliera (pl. rastélér). 
rasùn  s.f.  ragione (pl. idem) / Cul cu ghéva sèmpar rasùn i l' an tacà sü pai 
pée in piazàl Loreto (Quel tale che aveva sempre ragione l'hanno appeso per i 
piedi). (Monito alludente al ridicolo motto fascista «Mussolini ha sempre 
ragione»). 
rasunàa  v.  ragionare. 
rasunamént  s.m.  ragionamento (pl. idem). 
rasunévul  agg.  ragionevole (f. rasunévula) (pl. idem). 
rasùu  s.m.  rasoio (pl. idem). 
rat  s.m.  topo (pl. idem). 
ràta  s.f.  rata (pl. rat). 
* ratascìn  s.m.  pipistrello (pl. ratascìt). 
ratìn  s.m.  topolino, piccolo ematoma (pl. ratìt). 
ràva  s.f.  rapa (pl. rav) / Cüntàa sü la ràva e la fàva (Riferire qualcosa 
dettagliatamente). 
ravanél  s.m.  ravanello (pl. ravanéi). 
raviö  s.m.  raviolo (pl. idem).  
ravisciùn  s.m.  ravizzone (pl. idem). 
raz  s.m.  razzo (pl. idem). 
ràza  s.f.  razza (pl. raz). 
* razàa  v.  riprodursi. 
raziùn  s.f.  razione (pl. idem). 
raziunàa  v.  razionare. 
rè  s.m.  re  (f. régìna) (pl.m. idem) (pl.f. régìn). 
réà  s.m.  reato (pl. idem). 
réagìi  v.  reagire. 
réàl  agg.  reale (f. réàla) (pl. idem). 
réalizà  agg.  realizzato (f. réalizàda) (pl. idem). 
réalizàa  v.  realizzare. 
réalmént  avv.  realmente. 
réatùr  s.m.  reattore (pl. idem). 
réaziùn  s.f.  reazione (pl. idem). 
réaziunàri  agg.  reazionario (f. réaziunària) (pl. idem). 
* rèbèlot  s.m.  tumulto, confusione (pl. idem). 
récàpit  s.m.  recapito (pl. idem). 
récénsiùn  s.f.  recensione (pl. idem). 
récidìv  agg.  recidivo (f. récidìva) (pl. idem). 
recìpruch  agg.  reciproco (f. recìpruca) (pl. idem). 
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récita  s.f.  recita (pl. récit). 
récitàa  v.  recitare. 
réclàm  s.m.  reclamo  s.f.  pubblicità / Francese réclame. 
réclamàa  v.  reclama re. 
réclüs  agg.  recluso (f. réclüsa) (pl. idem). 
réclüsiùn  s.f.  reclusione (pl. idem). 
réclüta  s.f.  recluta (pl. réclüt). 
réclütaà  v.  reclutare. 
réclütamént  s.m.  reclutamento (pl. idem). 
récriminàa  v.  recriminare. 
réd  s.f.  rete (pl. idem). 
rédàda  s.f.  retata (pl. rétà). 
rédan  s.f. pl.  redini. 
rédatùr  s.m.  redattore (f. rédatùra) (pl. idem). 
rédaziùn  s.f.  redazione (pl. idem). 
rédit  s.m.  reddito (pl. idem). 
réditìzi  agg.  redditizio (f. réditìzia) (pl. idem). 
référénza  s.f.  referenza (pl. référénz). 
réfétòri  s.m.  refettorio (pl. idem). 
réféziùn  s.f.  refezione (pl. idem). 
réfratàri  agg.  refrattario (f. réfratària) (pl. idem). 
réfrigérànt  s.m.  refrigerante (pl. idem). 
réfrigéri  s.m.  refrigerio (pl. idem).  
régàda  s.f.  regata (pl. régà). 
régàl  s.m.  regalo  agg.  regale (pl. régài). 
régalàa  v.  regalare. 
* règia  s.f.  nastro metallico usato un tempo per imballaggi (pl. règ). 
régia  s.f.  reggia (pl. rég). 
régìm  s.m.  regime (pl. idem). 
régimént  s.m.  reggimento (pl. idem). 
régipèt  s.m.  reggiseno (pl. idem). 
régìstar  s.m.  registro (pl. idem). 
régistrà  agg.  registrato (f. régistràda) (pl. idem). 
régistràa  v.  registrare. 
régistradùr  s.m.  registratore (pl. idem). 
régistraziùn  s.f.  registrazione (pl. idem). 
régiùn  s.m.  regione (pl. idem). 
régiunàl  agg.  regionale (pl. régiunài). 
* régiùra  s.f.  massaia, padrona (pl. régiùr). 
règn  s.m.  regno (pl. idem). 
régul  s.m.  regolo (pl. régui). 
régula  s.f.  regola (pl. régul). 
régulà  agg.  regolato (f. régulàda) (pl. idem). 
régulàa  v.  regolare. 
régulàbil  agg.  regolabile (pl. idem). 
régulamént  s.m.  regolamento (pl. idem). 
régulàr  agg.  regolare (pl. idem). 
régulàs  v.  regolarsi. 
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régulatùr  s.m.  regolatore (pl. idem). 
* régulìzia  s.f.  liquirizia  (pl. régulìzi) / Dal francese réglisse. 
rélatìv  agg.  relativo (f. rélatìva) (pl. idem). 
rélaziùn  s.f.  relazione (pl. idem). 
réligiùn  s.f.  religione (pl. idem). 
réligiùs  agg.  religioso (f. réligiùsa) (pl. idem). 
rèm  s.m.  remo (pl. idem). 
rèmàa  v.  remare. 
rèmàda  s.f.  remata (pl. rèmà). 
rèmadùr  s.m.  rematore (f. rèmadùra) (pl. idem). 
Rémìg  pers.  Remigio. 
rémisìv  agg.  remissivo (f. rémisìva) (pl. idem). 
* rémulaz  s.m.  rafano (pl. idem). 
* rémulazìn  s.m.  ravanello (pl. rémulazìt). 
rén  s.m.  rene (pl. idem). 
rèna  s.f.  renna (pl. rèn). 
rénàl  agg.  renale (pl. idem). 
rénd  v.  rendere. 
rèndas  v.  rendersi. 
réndimént  s.m.  rendimento (pl. idem). 
réndita  s.f.  rendita (pl. réndit). 
rénitént  agg.  renitente (pl. idem). 
* réobàrbar  s.m.  rabarbaro. 
* réoplàno  s.m.  aeroplano (pl. réuplàni). 
répàrt  s.m.  reparto (pl. idem). 
répérìbil  agg.  reperibile (pl. répérìbii). 
répertòri  s.m.  repertorio (pl. idem). 
réplicàa  v.  replicare. 
réprésiùn  s.f.  repressione (pl. idem). 
répüblica  s.f.  repubblica (pl. répüblich). 
répüblicàn  agg.  repubblicano (f. répüblicàna) (pl. idem). 
répülsiùn  s.f.  repulsione (pl. idem). 
répütaziùn  s.f.  reputazione (pl. idem). 
rèquiàa  v.  riposare. 
réquisì  agg.  requisito (f. réquisìda) (pl. idem). 
réquisìi  v.  requisire. 
réquisiziùn  s.f.  requisizione (pl. idem). 
* rèsca  s.f.  lisca (pl. rèsch).  
* rèségàa  v.  segare, rodere, russare, disturbare. 
résidént  agg.  residente (pl. idem) 
résidénza  s.f.  residenza (pl. résidénz). 
résidénziàl  agg.  residenziale (pl. résidénziài). 
* rèsiga  s.f.  sega, segheria  agg.  seccatore (pl. rèsigh). 
* rèsigüsc  s.m.  segatura.    
résina  s.f.  resina (pl. résin).  
résinùs  agg.  resinoso (f. résinùsa) (pl. idem). 
résìst  v.  resistere. 
résistént  agg.  resistente (pl. idem). 
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résisténza  s.f.  resistenza (pl. résisténz). 
réspìng  v.  respingere. 
réspingént  agg.  respingente (pl. idem). 
réspìnt  agg.  respinto (f. réspìnta) (pl. idem). 
réspìr  s.m.  respiro (pl. idem).  
réspiràa  v.  respirare. 
réspiradùr  s.m.  respiratore (pl. idem). 
réspiraziùn  s.f.  respirazione.  
réspunsàbil  agg.  responsabile (pl. réspunsàbii). 
réspunsabilità  s.f.  responsabilità. 
rèst  s.m.  resto (pl. idem). 
rèstàa  v.  restare. 
réstàür  s.m.  restauro (pl. idem). 
réstaüràa  v.  restaurare. 
rèstaüradùr  s.m.  restauratore (f. rèstaüradùra) (pl. idem). 
réstél  (→ rastél). 
rét  (→ réd). 
rèta  s.f.  retta (pl. rèt). 
rétàngul  s.m.  rettangolo (pl. rétàngui). 
réticulà  s.m.  reticolato (pl. idem). 
rètìfica  s.f.  rettifica (pl. retìfich). 
rètificà  agg.  rettificato (f. rètificàda) (pl. idem). 
rètìficàa  v.  rettificare. 
rètilìneo  s.m.  rettilineo (pl. rètilìni). 
rétribüìi  v.  retribuire. 
rétribüziùn  s.f.  retribuzione (pl. idem). 
rétrubutéga  s.f.  retrobottega (pl. rétrubutégh). 
rétrucèsiùn  s.f.  retrocessione (pl. idem). 
rétrumàrcia  s.f.  retromarcia. 
rétùr  s.m.  rettore (pl. idem). 
réuma  s.m.  reumatismo (pl. réumi). 
réumàtich  agg.  reumatico (f. réumàtica) (pl. idem). 
révisiùn  s.f.  revisione (pl. idem). 
révisiunàa  v.  revisionare. 
révuca  s.f.  revoca (pl. révuch). 
révucàa  v.  revocare. 
révòlvèr  s.m.  rivoltella / Inglese revolver. 
rèvulvèràda  s.f.  revolverata (pl. rèvulvèrà). 
* riàa  s.m.  ruscello, canale (pl. idem). 
riabilitàa  v.  riabilitare. 
rialz  s.m.  rialzo, gioco di abilità nel salto (pl. idem). 
rialzàa  v.  rialzare. 
rianimàa  v.  rianimare. 
rianimaziùn  s.f.  rianimazione (pl. idem). 
riasüm  v.  riassumere. 
riasünziùn  s.f.  riassunzione (pl. idem). 
riasurbìi  v.  riassorbire. 
ribadìi  v.  ribadire. 
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ribaltàa  v.  ribaltare. 
ribàs  s.m.  ribasso (pl. idem). 
ribasàa  v.  ribassare. 
ribàt  v.  ribattere. 
ribatìn  s.m. chiodo ribattino (pl. ribatìt). 
ribèl  agg.  ribelle (pl. ribèi). 
ribèlàs  v.  ribellarsi.  
ribèliùn  s.f.  rivolta (pl. idem). 
ribelòt ( → rébélot). 
ribrèz  s.m.  ribrezzo. 
ribütànt  agg.  ributtante (pl. idem). 
ricadüda  s.f.  ricaduta (pl. ricadü). 
ricalcà  agg.  ricalcato (f. ricalcàda) (pl. idem). 
ricalcàa  v.  ricalcare. 
ricàm  s.f.  ricamo (pl. idem). 
ricamà  agg.  ricamato (f. ricamàda) (pl. idem). 
ricamàa  v.  ricamare. 
ricamadrìs  s.f.  ricamatrice (pl. idem). 
ricàmbi  s.m.  ricambio (pl. idem). 
ricambiàa  v.  ricambiare. 
ricàt  s.m.  ricatto (pl. idem). 
ricatàa  v.  ricattare. 
ricatadùr  agg.  ricattatore (f. ricatadùra) (pl. idem). 
ricàv  s.m.  ricavo (pl. idem). 
ricavà  agg.  ricavato (f. ricavàda) (pl. idem). 
ricavàa  v.  ricavare. 
ricèrca  s.f.  ricerca (pl. ricèrch). 
ricèrcà  agg.  ricercato (f. ricèrcàda) (pl. idem). 
ricèrcàa  v.  ricercare. 
ricèrcadùr  s.m.  ricercatore (f. ricèrcadùra) (pl. idem). 
ricèta  s.f.  ricetta (pl. ricèt). 
ricètadùr  s.m.  ricettatore (f. ricètadùra) (pl. idem). 
ricév  v.  ricevere. 
ricévidùr  s.m.  ricevitore (f. ricévidùra) (pl. idem). 
ricévimént  s.m.  ricevimento (pl. idem) 
ricevüda  s.f.  ricevuta (pl. ricevü). 
richièsta  s.f.  richiesta (pl. richièst). 
riciàm  s.m.  richiamo (pl. idem). 
riciamà  agg.  richiamato (f. riciamàda) (pl. idem). 
riciamàa  v.  richiamare. 
rìcin  s.f.  ricino / Quando si mangiava poco e male ai bambini venivano 
sovente somministrati purganti come il drastico oli da rìcin. Oggi i bambini 
mangiano troppo (e ancora male) ma la pürga non è più di moda. 
Rìco  pers.  Enrico, Federico, ecc. 
ricòrd  s.m.  ricordo (pl. idem). 
ricòt  agg.  ricotto (f. ricòta) (pl. idem). 
ricòta  s.f.  ricotta (pl. ricòt). 
ricòvar  s.m.  ricovero (pl. idem). 
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ricréatìv  agg.  ricreativo (f. ricréatìva) (pl. idem). 
ricréaziùn  s.f.  ricreazione (pl. idem). 
ricrédas  v.  ricredersi.   
ricrès  v.  ricrescere. 
ricugnidùr  s.m.  ricognitore (pl. idem). 
ricugniziùn  s.f.  ricognizione (pl. idem).  
riculégàa  v.  ricollegare. 
ricuminciàa  v.  ricominciare. 
ricumparìi  v.  ricomparire. 
ricumpénsa  s.f.  ricompensa (pl. ricumpéns). 
ricumpénsàa  v.  ricompensare. 
ricunciliàa  v.  riconciliare. 
ricunciliaziùn  s.f.  riconciliazione (pl. idem). 
ricunfèrma  s.f.  riconferma (pl. ricunfèrm). 
ricunfèrmàa  v.  riconfermare. 
ricunquistàa  v.  riconquistare. 
ricunsègnàa  v.  riconsegnare. 
ricüntàa  v.  ricontare. 
ricunùs  v.  riconoscere. 
ricunuscént  agg.  riconoscente (f. ricunuscénta) (pl. idem). 
ricunuscénza  s.f.  riconoscenza.  
ricunuscimént  s.m.  riconoscimento (pl. idem). 
ricüper  s.m.  recupero (pl. idem). 
ricüperàa  v.  recuperare. 
ricupiàa  v.  ricopiare. 
ricùr  v.  ricorrere. 
ricurdàa  v.  ricordare. 
ricurdàa pü  v.  dimenticare. 
ricurdàs  v.  ricordarsi. 
ricurénza  s.f.  ricorrenza (pl. ricurénz). 
ricùrs  s.m.  ricorso (pl. idem). 
ricüsìi  v.  ricucire. 
ricustitüént  agg.  ricostituente (pl. idem). 
ricustrüìi  v.  ricostruire. 
ricustrüziùn  s.f.  ricostruzione (pl. idem).  
ricuvérà   agg.  ricoverato (f. ricuvéràda) (pl. idem). 
ricuveràa  v.  ricoverare. 
rid  v.  ridere. 
ridàa  v.  ridare. 
ridént  agg.  ridente (pl. idem). 
ridìcul  agg.  ridicolo (f. ridìcula) (pl. ridìcui).   
ridìi  v.  ridire. 
ridùt  agg.  ridotto (f. ridùta) (pl. idem). 
ridütùr  s.m.  riduttore (pl. idem). 
ridüu  v.  ridurre. 
ridüziùn  s.f.  riduzione ( pl. idem). 
riéntar  s.m.  rientro (pl. idem). 
riéntrà  agg.  rientrato, incavato (f. riéntràda) (pl. idem). 
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riévucàa  v.  rievocare. 
rìfa  s.f.  riffa (pl. rif) / O da rif o da raf (In un modo o nell'altro). 
rifàa  v.  rifare. 
rifài  agg.  rifatto (f. rifàia) (pl. idem). 
riférìbil  agg.  riferibile (pl. riférìbii). 
riférìi  v.  riferire. 
rifilàa  v.  rifilare.  
rifinidüra  s.f.  rifinitura (pl. rifinidür). 
rifinì  agg.  rifinito (f. rifinìda) (pl. idem). 
rifinìi  v.  rifinire. 
rifiurìi  v.  rifiorire. 
riflès  agg.  riflesso (f. riflèsa) (pl. idem). 
riflèsiùn  s.f.  riflessione (pl. idem). 
riflèsìv  agg.  riflessivo (f. riflèsìva) (pl. idem). 
riflèt  v.  riflettere. 
riflètùr  s.m.  riflettore (pl. idem). 
riflüs  s.m.  riflusso (pl. idem). 
rifüg  s.m.  rifugio (pl. idem). 
rifügià  agg.  rifugiato (f. rifügiàda) (pl. idem). 
rifügiàs  v.  rifugiarsi. 
rifùrma  s.f.  riforma (pl. rifùrm). 
rifurmà  agg.  riformato (f. rifurmàda) (pl. idem). 
rifurmàa  v.  riformare. 
rifurmatòri  s.m.  riformatorio (pl. idem). 
rifurnìi  v.  rifornire. 
rifurnimént  s.m.  rifornimento (pl. idem). 
rifüsiùn  s.f.  rifusione (pl. idem). 
rìga  s.f.  riga (pl. righ). 
rigà  agg.  rigato (f. rigàda) (pl. idem). 
rigàa  v.  rigare. 
rigadüra  s.f.  rigatura (pl. rigadür). 
rigénérà  agg.  rigenerato (f. rigénéràda) (pl. idem). 
rigénéràa  v.  rigenerare. 
rigénéràs  v.  rigenerarsi. 
righèl  s.m.  righello (pl. righéi). 
Righìn  loc.  Righino (VB). 
rìgid  agg.  rigido (f. rìgida) (pl. idem). 
riguàrd  s.m.  riguardo (pl. idem). 
riguardàs  v.  riguardarsi. 
riguardùs  agg.  premuroso (f. riguardùsa) (pl. idem). 
rigugliùs  agg.  rigoglioso (f. rigugliùsa) (pl. idem). 
rìgul  s.m.  rigolo (pl. idem). 
rigùr  s.m.  rigore (pl. idem). 
rigürgit   s.m.  rigurgito (pl. idem). 
rigurùs  agg.  rigoroso (f. rigurùsa) (pl. idem). 
rilanciàa  v.  rilanciare. 
rilàs  s.m.  rilascio (pl. idem). 
rilasà  agg.  rilassato (f. rilasàda) (pl. idem). 
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rilasàa  v.  rilassare. 
rilasamént  s.m.  rilassamento (pl. idem). 
rilég  v.  rileggere. 
rilégà  agg.  rilegato (f. rilégàda) (pl. idem). 
rilégàa  v.  rilegare. 
rilegadüra  s.f.  rilegatura (pl. rilégadür). 
rilévà  agg.  rilevato, sporgente (pl. idem).  
rilévamént  s.m.  rilevamento (pl. idem). 
riliév  s.m.  rilievo (pl. idem) 
rìma  s.f.  rima (pl. rim). 
rimandà  agg.  rimandato (f. rimandàda) (pl. idem). 
rimandàa  v.  rimandare. 
rimanénza  s.f.  rimanenza (pl. rimanénz). 
rimangiàs  v.  rimangiarsi. 
rimasüi  s.m.  rimasuglio (pl. idem). 
rimbalzàa  v.  rimbalzare.   
rimbambì  agg.  rimbambito (f. rimbambìda) (pl. idem). 
rimbècàa  v.  rimbeccare. 
rimbucàs  v.  rimboccarsi.  
rimbùmb  s.m.  rimbombo (pl. idem). 
rimbùrs  s.m.  rimborso (pl. idem). 
rimbursàa  v.  rimborsare.   
rimédi  s.m.  rimedio (pl. idem). 
rimédiàa  v.  rimediare. 
rimès  agg.  ristabilito in salute (f. rimésa) (pl. idem). 
rimèsa  s.f.  rimessa (pl. rimès). 
rimèt  v.  rimettere, vomitare. 
rimètas  v.  rimettersi. 
rimiràa  v.  rimirare. 
rimiràs  v.  rimirarsi. 
rimòrs  s.m.  rimorso (pl. idem). 
rimòv  v.  rimuovere. 
rimpàst  s.m.  rimpasto (pl. idem). 
rimpatriàa  v.  rimpatriare. 
rimpiàng  v.  rimpiangere. 
rimpiànt  s.m.  rimpianto (pl. idem). 
rimpiazàa  v.  rimpiazzare. 
rimpiculìi  v.  rimpicciolire. 
rimudèrnàa  v.  rimodernare. 
rimüginàa  v.  rimuginare. 
rimünératìv  agg.  rimunerativo (f. rimünératìva) (pl. idem). 
rimùnta  s.f.  rimonta (pl. rimùnt). 
rimuntàa  v.  rimontare, risalire. 
rimurchiàa  v.  rimorchiare. 
rimurchiadùr  s.m.  rimorchiatore (pl. idem). 
rimustrànza  s.f.  rimostranza (pl. rimustrànz). 
rinàs  v.  rinascere. 
rincàr  s.m.  rincaro (pl. idem). 
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rincaràa  v.  rincarare. 
rincrès  v.  rincrescere. 
rincülàa  v.  rinculare. 
rincùrsa  s.f.  rincorsa (pl. rincùrs). 
rinégàa  v.  rinnegare. 
rinfaciàa  v.  rinfacciare. 
rinfòrz  s.m.  rinforzo (pl. idem). 
* rinfrègià  agg.  raffreddato, rinfrescato (f. rinfrègiada) (pl. idem). 
* rinfrègiàa  v.  raffreddare, rinfrescare. 
* rinfrègiùr  s.m.  raffreddore. 
rinfrèscàa  v.  rinfrescare. 
rinfrèscànt  agg.  rinfrescante (pl. idem).  
rinfrèsch  s.m.  rinfresco (pl. idem). 
rinfurzà  agg.  rinforzato (f. rinfurzàda) (pl. idem). 
rinfurzàa  v.  rafforzare. 
ringhéra  s.f.  ringhiera (pl. ringhér). 
* ringhérìn  s.m.  balconcino (pl. ringherìt). 
ringhiùs  agg.  ringhioso (f. ringhiùsa) (pl. idem). 
ringiuanì  agg.  ringiovanito (f. ringiuanìda) (pl. idem). 
ringiuanìi  v.  ringiovanire. 
ringraziàa  v.  ringraziare. 
ringraziamént  s.m.  ringraziamento (pl. idem).   
rintanàs  v.  rintanarsi. 
rintraciàa  v.  rintracciare. 
rintùch  s.m.  rintocco (pl. idem). 
rinuà  agg.  rinnovato (f. rinuàda) (pl. idem). 
rinuàa  v.  rinnovare. 
rinuamént  s.m.  rinnovamento (pl. idem). 
rinumà  agg.  rinomato (f. rinumàda) (pl. idem). 
rinumànza  s.f.  rinomanza (pl. rinumànz). 
rinüncia   s.f.  rinuncia (pl. rinünc). 
rinünciàa  v.  rinunciare. 
rinviàa  v.  rinviare. 
ripagàa  v.  ripagare. 
ripàr  s.m.  riparo, argine (pl. idem). Nèm sül ripàr dal san Giuàn. (Andiamo 
sull'argine del torrente S. Giovanni). 
riparà  agg.  riparato, protetto (f. riparàda) (pl. idem). 
riparàa  v.  riparare, proteggere. 
riparadùr  agg.  riparatore (f. riparadùra) (pl. idem). 
riparaziùn  s.f.  riparazione (pl. idem). 
ripàs  s.m.  ripasso (pl. idem). 
ripasàda  s.f.  ritocco, correzione (pl. ripasà). 
ripasàa  v.  ripassare. 
ripénsàa  v.  ripensare. 
ripèscàa  v.  ripescare. 
ripèt  v.  ripetere. 
ripétént  s.m.  ripetente (pl. idem). 
ripétiziùn  s.f.  ripetizione, lezione privata.  
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ripetü  agg.  ripetuto (f. ripetüda) (pl. idem). 
ripiàn  s.m.  ripiano (pl. idem). 
ripìca  s.f.  ripicca (pl. ripìch). 
rìpid  agg.  ripido (f. rìpida) (pl. idem). 
ripiégàa  v.  ripiegare. 
ripiégh  s.m.  ripiego (pl. idem). 
ripiùmbàa  v.  ripiombare. 
ripòs  s.m.  riposo (pl. idem). 
ripréséntàa  v.  ripresentare. 
ripruàa  v.  riprovare. 
riprudüs  v.  riprodursi. 
riprudüziùn  s.f.  riproduzione (pl. idem).  
ripüdiàa  v.  ripudiare. 
ripügnàa  v.  ripugnare. 
ripügnànt  agg.  ripugnante (pl. idem). 
ripügnànza  s.f.  ripugnanza (pl. ripügnànz). 
ripülsiùn  s.f.  repulsione (pl. idem).  
ripupulàa  v.  ripopolare. 
ripurtàa  v.  riportare. 
ripusà  agg.  riposato (f. ripusàda) (pl. idem). 
ripusàa  v.  riposare. 
ripustìli  s.m.  ripostiglio (pl. idem). 
rìs  s.m.  riso (pl. idem) / Il riso bollito con acqua o poi condito era detto rìs in 
cagnùn, per differenziarlo dal risòt (risotto alla milanese), dal ris e fasö (riso e 
fagioli) e dal ris e lac (riso bollito nel latte). 
risàlt  s.m.  risalto (pl. idem). 
risaltàa  v.  risaltare. 
risanàa  v.  risanare. 
risanamént  s.m.  risanamento (pl. idem). 
risarcìi  v.  risarcire. 
risarcimént  s.m.  risarcimento (pl. idem). 
risavü  agg.  risaputo (f. risavüda) (pl. idem). 
* risc  s.m.  riccio, porcospino (pl. idem). 
* ris'c  s.m.  rischio (pl. idem). 
riscaldà  agg.  riscaldato (f. riscaldàda) (pl. idem). 
riscaldàa  v.  riscaldare. 
riscaldamént  s.m.  riscaldamento (pl. idem). 
riscàt  s.m.  riscatto (pl. idem). 
* riscìàa  v.  rabbrividire. 
* ris'ciàa  v.  rischiare. 
* Risciàn  loc.  Arizzano (VB).  
* ris'ciùs  agg.  rischioso (f. ris'ciusa) (pl. idem). 
riscrìv  v.  trascrivere. 
riscùntar  s.m.  riscontro (pl. idem). 
riscusiùn  s.f.  riscossione (pl. idem). 
* risèntà  agg.  risciacquato (f. risèntàda) (pl. idem).   
* risèntàa  v.  risciacquare. 
riséntìi  v.  risentire. 
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riséntimént  s.m.  risentimento (pl. idem).    
riséra  s.f.  risaia (pl. risér). 
risèrva  s.f.  riserva (pl. risèrv). 
risèrvà  agg.  riservato (f. risèrvàda) (pl. idem). 
risèrvàa  v.  riservare. 
* risiàa  v.  litigare. 
* risiàt  agg.  attaccabrighe (f. risiàta) (pl. idem). 
risòlt  agg.  risolto (f. risòlta) (pl. idem). 
risolv  v.  risolvere. 
risòrsa  s.f.  risorsa (pl. risòrs). 
risòt  s.m.  risotto alla milanese (pl. idem) / Par san Vitùr ghéva l' üsanza da 
mangiàa ul risòt e mèt un quai gran da ris sü 'na scarpa (Il giorno della festa 
patronale si usava mangiare il risotto e mettere qualche chicco di riso su una 
scarpa). 
rispàrmi  s.m.  risparmio (pl. idem). 
risparmiàa  v.  risparmiare. 
risparmiàs  v.  risparmiarsi. 
rispédìi  v.  rispedire. 
rispèt  s.m.  rispetto (pl. idem). 
rispètàa  v.  rispettare.  
rispètùs  agg.  rispettoso (f. rispètùsa) (pl. idem). 
rispòsta  s.f.  risposta (pl. rispòst). 
rispùnd  v.  rispondere. 
ristabilìi  v.  ristabilire. 
ristàmpa  s.f.  ristampa (pl. ristàmp). 
ristampàa  v.  ristampare. 
ristòr  s.m.  ristoro (pl. idem). 
ristrèc  agg.  ristretto (f. ristrècia) (pl. idem). 
risturànt  s.m.  ristorante (pl. idem). 
risulàa  v.  risuolare. 
risulévàa  v.  risollevare. 
risültà  s.m.  risultato (pl. idem).  
risültàa  v.  risultare. 
risurgimént  s.m.  risorgimento. 
risüscitàa  v.  risuscitare. 
risvòlt  s.m.  risvolto (pl. idem). 
rit  s.m.  rito (pl. idem). 
ritài  s.m.  ritaglio (pl. idem). 
ritaiàa  v.  ritagliare. 
ritàrd  s.m.  ritardo (pl. idem). 
ritardà  agg.  ritardato (f. ritardàda) (pl. idem). 
ritardàa  v.  ritardare. 
ritardatàri  s.m.  ritrardatario (f. ritardatària) (pl. idem). 
ritegnüda  s.f.  ritenuta (pl. ritegnü). 
riténtàa  v.  ritentare. 
ritìr  s.m.  ritiro (pl. idem). 
ritirà  agg.  ritirato (f. ritiràda) (pl. idem). 
ritiràa  v.  ritirare. 
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ritiràda  s.f.  ritirata (pl. ritirà). 
ritràt  s.m.  ritratto (pl. idem). 
ritratàa  v.  ritrattare. 
ritròv  s.m.  ritrovo (pl. idem). 
ritruàa  v.  ritrovare. 
ritrùs  agg.  ritroso (f.  ritrùsa) (pl. idem). 
ritucà  agg.  ritoccato (f. ritucàda) (pl. idem). 
ritucàa  v.  ritoccare. 
ritùch  s.m.  ritocco (pl. idem). 
riturnèl  s.m.  ritornello (pl. riturnèi). 
riurdinàa  v.  riordinare. 
riùn  s.m.  rione (pl. idem). 
riunàl  agg.  rionale (pl. riunài).   
riünìi  v.  riunire.  
riüniùn  s.f.  riunione (pl. idem). 
riüsì  agg.  riuscito (f. riüsìda) (pl. idem). 
riüsìi  v.  riuscire. 
rìva  s.f.  riva (pl. riv). 
rivà  agg.  arrivato. 
rivàa  v.  arrivare.  
rivàl  s.m. e f.  rivale (pl. rivài). 
rivalütà  agg.  rivalutato (f. rivalütàda) (pl. idem). 
rivalütàa  v.  rivalutare. 
rivangàa  v.  rivangare. 
rivélà  agg.  rivelato (f. rivélàda) (pl. idem). 
rivélàa  v.  rivelare. 
rivelaziùn  s.f.  rivelazione (pl. idem). 
rivénd  v.  rivendere. 
rivéndicaziùn  s.f.  rivendicazione (pl. idem). 
rivéndidùr  s.m.  rivenditore (f. rivénditùra) (pl. idem). 
rivéra  s.f.  riviera (pl. rivér). 
rivérénza  s.f.  reverenza, rispetto (pl. rivérénz). / La tròpa cunfidénza la fa 
pèrd la rivérénza. 
rivérì  agg.  riverito (f. rivérìda) (pl. idem). 
rivérìi  v.  riverire . 
rivéstimént  s.m.  rivestimento (pl. idem). 
rividée  v.  rivedere. 
rividés  v.  rivedersi. 
rividìbil  s.m.  rivedibile (pl. rividibìi). 
rivìncita  s.f.  rivincita (pl. rivìncit). 
rivìsta  s.f.  rivista (pl. rivìst). 
rivìv  v.  rivivere. 
rivultàa  v.  rivoltare. 
rivultèla  s.f.  rivoltella (pl. rivultèl). 
rivultèlàda  s.f.  rivoltellata (pl. rivultèlà). 
rivulüziùn  s.f.  rivoluzione (pl. idem). 
rivulüziùnàri  agg.  rivoluzionario (f. rivulüziùnària) (pl. idem). 
* riz  agg.  ricciuto  s.m.  ricciolo, truciolo (f. rìza) (pl. idem). 
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rizà  agg.  rizzato, arricciato. 
rizàa  v.  rizzare, arricciare. 
* rizadüra  s.f.  arricciatura (pl. rizadür). 
* rìzul  (→ riz). 
ròba  s.f.  roba, cosa (pl. rob). 
robamazèt  s.m.  rubamazzo. 
* röc  s.m.  rutto (pl. idem). 
Ròch  pers.  Rocco. 
ròcia  s.f.  roccia (pl. roc). 
* ròda  s.f.  ruota  agg.  scroccone/a (pl. ròd). 
ròsa  s.f.  rosa (pl. ros). 
Rosmùndo  pers.  Raimondo. 
ròst  s.m.  arrosto (pl. idem).  
ròtul  s.m.  rotolo (pl. ròtui). 
rubà  agg.  rubato (f. rubàda) (pl. idem). 
rubàa  v.  rubare.  
rubàscia  s.f.  robaccia (pl. rubasc). 
rubèta  s.f.  robetta (pl. rubèt). 
rübìn  s.m.  rubino, robinia (pl. rübìt). 
rübìnèt  s.m.  rubinetto (pl. idem). 
rübrica  s.f.  rubrica (pl. rübrich). 
rubüst  agg.  robusto (f. rubüsta) (pl. idem). 
ruchèt  s.m.  rocchetto (pl. idem). 
* ruciàa  v.  ruttare. 
ruciadùr  agg.  rocciatore (f. ruciadrìs) (pl. idem). 
ruciùs  agg.  roccioso (f. ruciùsa) (pl. idem). 
* rudàa  v.  ruotare, scroccare. 
rudàg  s.m.  rodaggio (pl. idem). 
rüdar  s.m.  rudere (pl. idem). 
rudàia  s.f.  rotaia (pl. rudài). 
rudàra  (→ rudàia). 
rudèla  s.f.  rotella (pl. rudèl). 
Ruégar  loc.  Rovegro (VB). 
ruènt  agg.  rovente (f. ruènta) (pl. idem). 
ruèntà  agg.  arroventato (f. ruèntàda) (pl. idem). 
ruèntàa  v.  arroventare. 
* rüéra  s.f.  letamaio, immondezzaio (pl. rüér). 
ruèscià  agg.  rovesciato, capovolto. 
ruèsciàa  v.  rovesciare, capovolgere. 
rüfà  agg.  arruffato (f. rüfàda) (pl. idem). 
rüfàa  v.  arruffare.   
rüfiàn  s.m.  ruffiano (f. rüfiàna) (pl. idem). 
* rüfugnà  agg.  gualcito, spiegazzato (f. rüfugnàda) (pl. idem). 
* rüfugnàa  v.  gualcire, spiegazzare. 
rüfùn  agg.  arruffone (f. rüfùna) (pl. idem). 
rüga  s.f.  ruga (pl. rügh). 
rügin  s.f.  ruggine (pl. idem). 
rüginì  agg.  arrugginito, intorpidito, lento (f. rüginìda) (pl. idem). 
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rüginìi  v. arrugginire. 
rüginùs  agg.  rugginoso (f. rüginùsa) (pl. idem). 
* rùgna  s.f.  scabbia, impegno sgradevole (pl. rugn). 
* rugnàa  v.  brontolare. 
* rugnùn  s.m.  rene (pl. idem).  
rugnùs  agg.  rognoso (f. rugnùsa) (pl. idem). 
* rùgula  s.m.  rovere (pl. rùgul). 
rügus  agg.  rugoso  (f. rügùsa) (pl. idem). 
rüid  agg.  ruvido (f. rüida) (pl. idem). 
rüìna  s.f.  rovina (pl. rüìn). 
rüinà  agg.  rovinato (f. rüinàda) (pl. idem). 
rüinàa  v.  rovinare. 
rüinùs  agg.  rovinoso (f. ruinùsa) (pl. idem). 
rül  s.m.  rullo (pl. rüi). 
Rulànd  pers.  Rolando. 
rulèt  s.f.  roulette (pl. idem). 
rulòt  s.f.  roulotte (pl. idem). 
Rumagnàn  loc.  Romagnano Sesia. 
rumagnö  agg.  romagnolo (f. rumagnòla) (pl. idem).  
rumàn  agg.  romano (f. rumàna) (pl. idem). 
rumàntich  s.m.  romantico (f. rumàntica) (pl. idem). 
rumànz  s.m.  romanzo (pl. idem). 
rumanzèsch  agg.  romanzesco (f. rumanzèsca) (pl. idem). 
Ruméo  pers.  Romeo. 
Rümianca  loc.  Rumianca (VB). 
rüminàa  v.  ruminare. 
rumitàg  s.m.  eremitaggio (pl. idem). 
rumìtul  s.m.  eremita (pl. rumìtui).  
rùmp  v.  rompere. 
rumpibàl  agg.  rompiscatole (pl. idem). 
rümùr  s.m.  rumore (pl. idem). 
rümurùs  agg.  rumoroso (f. rümurùsa) (pl. idem). 
Runcàsc  loc .  Roncaccio (VB). 
Runch  loc.  Ronco (VB). 
rùnda  s.f.  ronda (pl. rund). 
rùndin  s.f.  rondine (pl. idem). 
* runfàa  v.  russare. 
* runfàda  s.f.  dormita (pl. runfà). 
* rùngia  s.f.  canale (pl. rung). 
rus  agg.  rosso (f. rùsa) (pl. idem). 
* rüs  s.m.  immondizia (pl. idem). 
rus da l'öv  s.m.  tuorlo (pl. idem). 
rüsàda  s.f.  rugiada (pl. rusà). 
* rusàgin  s.m. pl.  morbillo / Poar nan, prima l'a fai i rusàgin, pö la tüs asnìna 
e adès i urègiùn (Povero bambino, ha contratto prima il morbillo, poi la pertosse 
ed ora la parotite).             
rusàri  s.m.  rosario (pl. idem).  
Rusària  pers.  Rosaria. 
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* rusciàda  s.f.  acquazzone (pl. ruscià).   
rusé  s.m.  rosaio (pl. idem).   
rusèt  s.m.  rossetto (pl. idem). 
* rüsèt  s.m.  spazzatura minuta (→ büza). 
rusèta  s.f.  rosetta, tipo di panino (pl. rusèt). 
Rusèta  pers.  Rosetta. 
* rusignö  s.m.  usignolo (pl. idem) / Dal francese rossignol. 
rusìi  v.  arrossire. 
* rusìn  s.m.  fungo rossola (pl. rusìt). 
Rusìna  pers.  Rosina. 
* rusìpula  s.f.  erisipela. 
rüsmarìn  s.m.  rosmarino. 
rusminiàn  s.m.  rosminiano (f. rusminiàna) (pl. idem). 
rüso  agg.  russo (f. rüsa) (pl. rüsi). 
rusòli  s.m.  rosolio (pl. idem). 
rüspa  s.f.  ruspa (pl. rüsp). 
rustì  agg.  fritto (f. rustìda) (pl. idem). 
rusticéria  s.f.  rosticceria (pl. rusticérìi). 
rüstigh  agg.  rustico (f. rüstiga) (pl. idem). 
rustìi  v.  abbrustolire, friggere / Patàti rustì (Patate fritte). 
* rustisciàda  s.f.  fritto di cipolle (pl. rustiscià).  
rusulàa  v.  rosolare. 
rusulìa  s.f.  rosolia. 
* rüsümàda  s.f.  uovo sbattuto con zucchero o vino. 
rut  agg.  rotto (f. rùta) (pl. idem). 
rutàm  s.m.  rottame  agg.  distrutto (pl. idem). 
rutamàt  s.m.  ferrovecchio (pl. idem). 
rutaziùn  s.f.  rotazione (pl. idem). 
rutulà  agg.  rotolato, arrotolato (pl. idem). 
rutulàa  v.  rotolare, arrotolare. 
rutùnd  agg.  rotondo (f. rutùnda) (pl. idem). 
rutundà  agg.  arrotondato (pl. idem). 
rutundàa  v.  arrotondare. 
rutüra  s.f.  rottura (pl. rutür). 
ruz  agg.  rozzo (f. rùza) (pl. idem). 
* rüzàa  v.  litigare. 


